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OtriCare Baby Aspirator - Neusjesreiniger
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u OtriCare Baby
Aspirator- Neusjesreiniger gebruikt. Als u vragen hebt, raadpleeg dan uw arts of apotheker.
1. Wat is OtriCare Baby Aspirator – Neusjesreiniger en waarvoor wordt het gebruikt?
Het leegzuigen van de neus wordt aanbevolen bij elke verstopte neus van uw baby
en dit zo vaak als nodig en vooral vóór de maaltijd of slapengaan van uw baby. Dit
product helpt het neusje van uw baby te reinigen door neusslijm op een zachte manier
te verwijderen. Eenvoudig en hygiënisch in gebruik. OtriCare Baby Aspirator helpt uw
baby normaal te ademen, te eten, te slapen en zich weer beter te voelen. Voor wie
is OtriCare Baby Aspirator geschikt? Dit product is bedoeld voor wie niet zelf de neus
kan snuiten, zoals pasgeboren baby’s, zuigelingen en kinderen. Voor gebruik bij een
pasgeboren baby dient u eerst medisch advies in te winnen. Wie moet de OtriCare
Baby Aspirator hanteren? Om veiligheidsredenen moet OtriCare Baby Aspirator worden
gebruikt door de ouder of verzorger die de gebruiksaanwijzing kan lezen en begrijpen,
mond, neus, oor en ogen kan onderscheiden en basisconcepten voor hygiëne kan
begrijpen. Er worden 2 zachte wegwerpdopjes geleverd bij OtriCare Baby Aspirator. Elk
dopje bevat een absorberende filter wat slijm vasthoudt, voor een hygiënisch proces. De
wegwerpdopjes zijn ook apart verkrijgbaar in verpakkingen per 10 stuks.
2. Voordat u OtriCare Baby Aspirator gebruikt
Gebruik alleen OtriCare Baby Wegwerpdopjes met de OtriCare Baby Aspirator.
Raadpleeg een arts voordat u OtriCare Baby Aspirator gebruikt na een verwonding
of een recente neusoperatie. Gebruik het product wanneer uw baby in een rustige
houding neerligt. Het mondstuk dient stevig tussen de lippen worden gehouden. Elk
ernstig incident met betrekking tot OtriCare Baby Aspirator moet worden gemeld aan
de lokale contact persoon van de fabrikant en IGJ (Nederland), FAGG (België).
3. Hoe gebruikt u OtriCare Baby Aspirator?
Om hygiënische redenen en om besmetting te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat
de verschillende componenten van OtriCare Baby Aspirator correct zijn gemonteerd en
niet zijn gemonteerd met een gebruikt neusdopje.
1. Was uw handen zorgvuldig voor gebruik van OtriCare Baby Aspirator.
2. Plaats een zacht neusdopje (A) op het centrale gedeelte (B) van het hulpmiddel.

Plaats geen gebruikte neusdopjes.
3. Plaats het mondstuk (C) in uw mond (ouder, verzorger)

en plaats het einde van het neusdopje (A) in één van de
neusgaten van uw baby. Voor een betere werking van het
hulpmiddel is het aangeraden om het andere neusgat dicht
te houden tijdens het leegzuigen.

4. Zuig zachtjes, traag en regelmatig door het mondstuk (C).
5. Indien het neusdopje vol raakt tijdens het leegzuigen,

vervang dan het neusdopje.
6. Herhaal deze handelingen in het andere neusgat.
7. Schoonmaak instructie

Verwijder het gebruikte neusdopje (A). Veeg de buitenkant van het mondstuk af
(C) met een schone vochtige tissue met warm water. Droog de buitenkant van
het mondstuk met een tissue. ALLEEN in geval van neusslijm in het centrale deel:
maak het centrale deel (B) los van de plastic slang. Spoel het centrale deel (B) af
met warm water en laat het uitlekken om te drogen, voordat u de slang opnieuw
bevestigt. Was uw handen zorgvuldig.

4. Voor uw veiligheid
Buiten het zicht en bereik van kinderen houden.
Niet gebruiken in geval van overgevoeligheid voor één van de materialen (zie
samenstelling). Geen gebroken of beschadigd product gebruiken. Gebruik geen
gebruikt of beschadigd neusdopje of een neusdopje met een ontbrekende of
beschadigde filter.

Geen gebroken of beschadigd product gebruiken.

Voorzichtig: Lees aandachtig de instructies op de verpakking
alvorens dit product te gebruiken.
Éénmalig gebruik: De dopjes zijn voor éénmalig gebruik. De andere
onderdelen van het product kunnen hergebruikt worden.

Vraag advies aan uw arts, apotheker indien u verdere vragen heeft over het gebruik
van dit product.

5. Hoe bewaart u OtriCare Baby Aspirator?

Bewaren tussen 0°C en 30°C. Niet gebruiken na de
vervaldatum die vermeld staat op de verpakking. Bewaren in de
oorspronkelijke verpakking. Gooi het product weg volgens uw lokale
voorschriften en houd altijd rekening met het milieu. Gooi de gebuikte aspirator
en neusdopjes bij het restafval. Gooi de plastic omdoos bij het plastic of
restafval afhankelijk volgens de sorteerregels van uw gemeente.
6. Verdere informatie
Samenstelling: Aspirator: polypropyleen, styreen-ethyleen-butyleen-styreen,
siliconen. Neusdopje: PVC en melamine schuim. Inhoud: 1 aspirator (bestaande
uit het centrale gedeelte (B)) met 1 flexibele slang en 1 mondstuk (C) en 2 zachte
wegwerpdopjes (A).

OtriCare Baby Aspirator-Nettoyant nasal
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’aspirateur nasal
OtriCare Baby Aspirator. Si vous avez des questions, interrogez votre médecin ou
votre pharmacien.
1. Qu’est-ce que l’aspirateur nasal OtriCare Baby Aspirator et à quoi sert-il ?
Il est recommandé d’effectuer une aspiration nasale lorsque votre bébé a le nez
bouché, aussi souvent que nécessaire, notamment avant d’alimenter ou de coucher
votre bébé. Le produit aide à nettoyer le nez de votre bébé, en éliminant en douceur
le mucus nasal. Utilisation simple et hygiénique. Un aspirateur OtriCare Baby aide
votre bébé à respirer, à s’alimenter et à dormir normalement, ainsi qu’à se sentir mieux
à nouveau. À qui s’adresse l’aspirateur nasal OtriCare Baby Aspirator? Le produit
est notamment destiné aux nouveau-nés, nourrissons et enfants qui ne savent pas se
moucher eux-mêmes. Demander un avis médical avant de l’utiliser chez un nouveau-né.
Qui doit utiliser OtriCare Baby Aspirator? Pour des raisons de sécurité, l’aspirateur
OtriCare Baby doit être utilisé par les parents ou les soignants capables de lire et de
comprendre les instructions, de distinguer la bouche du nez, des oreilles et des yeux et
de comprendre les notions d’hygiène de base. Deux embouts nasaux souples jetables
sont fournis avec l’aspirateur OtriCare Baby. Chaque embout nasal est équipé d’un filtre
absorbant pour retenir le mucus, afin que le processus soit hygiénique. Les embouts
nasaux jetables sont également disponibles séparément par boîtes de 10.
2. Avant d’utiliser OtriCare Baby Aspirator
Utiliser uniquement les embouts nasaux jetables OtriCare Baby avec l’aspirateur
OtriCare Baby. Consulter un médecin avant d’utiliser l’aspirateur OtriCare Baby après
une intervention chirurgicale nasale récente ou une lésion nasale. Utiliser le produit
lorsque votre bébé est allongé et détendu. Il est important de tenir fermement l’embout
buccal entre les lèvres. Tout incident grave en lien avec l’aspirateur OtriCare Baby doit
être signalé au point de contact local du fabricant et à l’AFMPS.
3. Comment utiliser OtriCare Baby Aspirator?
Il est important de s’assurer que les composants de votre aspirateur OtriCare Baby sont
correctement assemblés et que l’embout nasal n’a pas déjà été utilisé, pour des raisons
d’hygiène et pour éviter une contamination.
1. Lavez-vous soigneusement les mains avant d’utiliser l’aspirateur OtriCare Baby.
2. Placez l’embout nasal souple (A) sur le composant central (B) du dispositif. Ne pas

réutiliser les embouts nasaux.
3. Placez l’embout buccal (C) dans votre bouche et insérez

l’extrémité de l’embout nasal souple (A) dans une des
narines de votre bébé. Pour obtenir de meilleurs résultats, il est
recommandé de boucher l’autre narine pendant l’aspiration.

4. Aspirez doucement, lentement et régulièrement par
l’embout buccal (C).

5. Si l’embout nasal se remplit pendant l’aspiration, remplacez-le.
6. Répétez l’opération dans l’autre narine.
7. Instructions de nettoyage

Retirez l’embout nasal usagé (A). Essuyez l’extérieur de l’embout buccal (C) avec
un mouchoir propre et humide, trempé dans de l’eau tiède. Séchez l’extérieur de
l’embout buccal avec un mouchoir. UNIQUEMENT si du mucus nasal est présent
dans le composant central : détachez le composant central (B) du tuyau en
plastique. Rincez le composant central (B) à l’eau tiède et laissez-le s’égoutter avant
de réutiliser le tuyau. Lavez-vous soigneusement les mains.
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4. Pour votre sécurité
Tenir hors de la vue et de la portée des enfants. Ne pas utiliser en cas d’hypersensibilité
à l’un des matériaux utilisés (voir la composition). Ne pas utiliser si le produit est cassé
ou endommagé. Ne pas utiliser un embout nasal usagé ou endommagé ou dont le
filtre est endommagé ou manquant.

Ne pas utiliser si le produit est cassé ou endommagé.

Attention : veuillez lire attentivement les instructions figurant sur l’emballage
avant d’utiliser ce produit.
À usage unique : Les embouts nasaux sont à usage unique. Les autres
composants du produit peuvent être réutilisés.

Pour toute question supplémentaire sur l’utilisation de ce produit, adressez-vous à votre
médecin ou pharmacien.
5. Comment conserver OtriCare Baby Aspirator ?

À conserver à une température comprise entre 0 °C et 30 °C. Ne pas utiliser
après la date de péremption indiquée sur l’emballage. À conserver dans l’emballage
d’origine. Jeter le produit conformément aux réglementations locales, en tenant toujours
compte de l’environnement. Jeter l’aspirateur et les embouts nasaux usagés dans la
poubelle des ordures ménagères. Jeter l’emballage en plastique dans la poubelle des
déchets en plastique ou dans la poubelle des ordures ménagères, conformément aux
réglementations locales de recyclage.
6. Informations complémentaires
Composition : Aspirateur : polypropylène, styrène-éthylène-butylène-styrène, silicone.
Embout nasal : PVC et mousse de mélamine. Contenu : 1 aspirateur (comprenant un
composant central (B)) avec un tuyau souple, 1 embout buccal (C) et 2 embouts nasaux
souples jetables (A).

OtriCare Baby Aspirator– Nasenreiniger
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, bevor Sie OtriCare Baby
Aspirator Nasenreiniger verwenden. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an Ihren
Arzt oder Apotheker.
1. Was ist OtriCare Baby Aspirator– Nasenreiniger und wofür wird er angewendet?
OtriCare Baby Aspirator (weicher Spitzen) – Nasenreiniger für Babys, Säuglinge und Kinder.
Es wird empfohlen, eine Nasenaspiration vorzunehmen, wenn Ihr Baby eine verstopfte
Nase hat, und zwar so oft wie nötig und vor allem bevor Ihr Baby gefüttert wird
oder schläft. Das Produkt hilft, die Nase Ihres Babys zu reinigen, indem es sanft den
Nasenschleim entfernt. Einfach und hygienisch in der Anwendung. Ein OtriCare
Baby Aspirator hilft Ihrem Baby, normal zu atmen, zu essen und zu schlafen und
sich wieder besser zu fühlen. Für wen ist der OtriCare Baby Aspirator geeignet? Das
Produkt ist für diejenigen bestimmt, die sich nicht selbst schnäuzen können, z. B.
Neugeborene, Säuglinge und Kinder. Vor der Anwendung bei einem Neugeborenen
sollte ein Arzt konsultiert werden. Wer sollte den OtriCare Baby Aspirator verwenden?
Aus Sicherheitsgründen sollte der OtriCare Baby Aspirator von Eltern oder Betreuern
verwendet werden, die die Anweisungen lesen und verstehen, zwischen Mund, Nase,
Ohren und Augen unterscheiden und die die Grundkonzepte der Hygiene verstehen
können. Dem OtriCare Baby Aspirator liegen mit 2 weiche Einwegspitzen bei. Jeder
Spitze enthält einen saugfähigen Filter, um den Schleim aufzufangen und so eine
hygienische Vorgangsweise zu gewährleisten. Die Einwegspitzen sind auch einzeln in
10er-Packungen erhältlich.
2. Vor der Anwendung von OtriCare Baby Aspirator
OtriCare Baby Einwegspitze ausschließlich mit dem OtriCare Baby Aspirator verwenden.
Fragen Sie einen Arzt, bevor Sie den OtriCare Baby Aspirator nach einer kürzlichen
Operation oder Verletzung der Nase anwenden. Wenden Sie das Produkt an, wenn Ihr
Baby liegt und entspannt ist. Es ist wichtig, dass Sie das Mundstück fest zwischen Ihren
Lippen halten. Jedes schwerwiegende Ereignis im Zusammenhang mit dem OtriCare
Baby Aspirator sollte der örtlichen Kontaktstelle des Herstellers und der FAAG.
3. Wie ist der OtriCare Baby Aspirator anzuwenden?
Aus hygienischen Gründen und um Übertragungen von Krankheitserregern zu
vermeiden, ist es wichtig, dass die Komponenten Ihres OtriCare Baby Aspirators korrekt
zusammengesetzt sind und der Spitze vorher nicht benutzt wurde.
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1. Vor der Anwendung des OtriCare Baby Aspirators Hände sorgfältig waschen.
2. Legen Sie einen weichen Spitze (A) auf die zentrale Komponente (B) des Geräts.

Sprühköpfe nicht wiederverwenden.
3. Nehmen Sie das Mundstück (C) in Ihren Mund und

führen Sie das Ende des Spitzen (A) in eines der
Nasenlöcher Ihres Babys ein. Um die Ergebnisse zu
verbessern, wird empfohlen, das andere Nasenloch bei
der Aspiration geschlossen zu halten.

4. Saugen Sie sanft, langsam und gleichmäßig durch das
Mundstück (C) an.

5. Wenn sich der Sprühkopf bei der Aspiration füllt,
ersetzen Sie den Spitze.

6. Wiederholen Sie den Vorgang im anderen Nasenloch.
7. Reinigungsanweisungen

Entfernen Sie den gebrauchten Spitze (A). Wischen Sie die Außenseite des
Mundstücks (C) mit einem sauberen, feuchten, in warmes Wasser getauchten
Tuch ab. Trocknen Sie die Außenseite des Mundstücks mit einem Papiertuch ab.
NUR, wenn sich in der zentralen Komponente Nasenschleim befindet: Lösen Sie
die zentrale Komponente (B) vom Kunststoffschlauch. Spülen Sie die zentrale
Komponente (B) mit warmem Wasser und lassen Sie sie abtropfen, bevor Sie den
Schlauch wiederverwenden. Waschen Sie Ihre Hände sorgfältig.

4. Für Ihre Sicherheit
Für Kinder unzugänglich aufbewahren. Im Falle einer Überempfindlichkeit gegen
einen der verwendeten Materialien nicht anwenden (siehe Zusammensetzung).
Nicht anwenden, wenn er zerbrochen oder beschädigt ist. Einen gebrauchten oder
beschädigten Spitze oder einen Spitze mit einem fehlenden oder beschädigten Filter
nicht verwenden.

Nicht anwenden, wenn er zerbrochen oder beschädigt ist.

Vorsicht: Lesen Sie vor der Anwendung dieses Produktes die Anweisungen
auf der Verpackung sorgfältig durch.
Zum einmaligen Gebrauch: Die Spitze sind ausschließlich zum
einmaligen Gebrauch. Die anderen Komponenten des Produktes können
wiederverwendet werden.

Wenden Sie sich an Ihren Arzt, Apotheker wenn Sie weitere Fragen zur Anwendung
dieses Produktes haben.

5. Wie ist OtriCare Baby Aspirator aufzubewahren?
0 °C

30 °C

Zwischen 0 °C und 30 °C lagern. Nach dem auf der Verpackung spezifizierten
Verfalldatum nicht mehr anwenden. In der Originalverpackung aufbewahren.
Das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften und immer unter
Berücksichtigung des Umweltschutzes entsorgen. Den gebrauchten Aspirator und die
Spitze mit dem Hausmüll entsorgen. Die Kunststoffverpackung mit dem Plastikmüll oder
dem Hausmüll entsprechend den örtlichen Recyclingvorschriften entsorgen.
6. Weitere Informationen
Zusammensetzung: Aspirator: Polypropylen, Styrol-Ethylen-Butylen-Styrol, Silikon.
Spitze: PVC und Melaminschaum. Inhalt: 1 Aspirator (bestehend aus der zentralen
Komponente (B)) mit 1 flexiblen Schlauch, 1 Mundstück (C) und 2 weichen Einwegspitzen (A).

: Haleon CH SARL, Route de l’Etraz, 1197 Prangins, Zwitserland / Suisse / Schweiz

Lokale contactpersoon / Point de contact local / Örtliche Kontaktstelle :
Nederland: tel: 0800 4090005 mail: mystory.nl@haleon.com
België / Belgique / Belgien: tel: 0800 81545 mail: mystory.be@haleon.com

Haleon Medical Devices, Clocherane, Youghal Road,
Dungarvan, Co. Waterford, X35 Y983, Ireland

Date: June 2023
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